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QUIKO is pleased to introduce its com-plete range of 
CENTURION automatic bollards. Their main purpose is to 
make urban areas liveable once again; they can be used 
to protect particularly vulnerable places (such as shops, 
hou-ses, etc…) against robbery or theft or to elegantly 
and quickly take control of hotel car parks, entrances of 
ministries and so on. CENTURION series automa-tic 
bollards can work in all environmen-tal conditions and 
their protection level makes them watertight. All models 
have following common features: high static and 
dynamic load and high visi-bility. High static and 
dynamic load: all available models withstand the weight 
and possible knocks caused by intense and heavy traffic. 
High visibility: thanks to a high-intensity retro-reflecting 
film with a crown of strongly penetrating lights (lights 
are available on specific models only).

Компания QUIKO рада представить вашему вниманию линейку 
автоматических боллардов «CENTURION». Главная цель таких 
установок - обеспечение комфортабельности жилых районов в 
городах. Они используются для защиты особо уязвимых 
территорий (таких как магазины, дома и т.д.) от проникновения, а 
также в качестве быстрого и элегантного решения для 
ограждения парковок отелей или подъездов к правительственным 
учреждениям. Автоматические болларды серии CENTURION 
водонепроницаемы и обладают высоким уровнем защиты, что 
делает их пригодными для работы в любых условиях 
окружающей среды. Все модели отличаются высокой статической 
и динамической грузоподъемностью, а также высоким уровнем 
видимости. Высокая статическая и динамическая 
грузоподъемность делает все доступные модели устойчивыми к 
весу и ударам из-за интенсивного уличного движения. Высокий 
уровень видимости обеспечивается за счет покрытия из 
отражающей пленки (для некоторых моделей также 
предусмотрена подсветка).

Heating element to guarantee 
best perfomance at low temperatures. 

Нагревательный элемент для обеспечения 
оптимальной производительности при 
низких температурах
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QK-CT115500	          Ø115, H=500, 6”
QK-CT193700L	          Ø193, H=700, 9” С подсветкой
QK-CT219500	          Ø219, H=500, 6”
QK-CT219500L	          Ø219, H=500, 6” С подсветкой и звуковым сигналом

QK-CT219700	          Ø219, H=700, 9”
QK-CT219700L	          Ø219, H=700, 9”      

QK-CT273600L		 Ø273, H=600, 5”      
QK-CT273800L		 Ø273, H=800, 6”      

TECHNICAL DATA ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ QK-CT115500
QK-CT193700L

QK-CT219500 / L
QK-CT219700 / L

QK-CT273600L
QK-CT273800L QK-CT273800LK4 QK-CT3301200LK12

QK-CT3301200LK12FX

Power supply (Vac 
50/60Hz) Напряжение питания (Переменный ток, 50/60 Гц) 230 230 230 230 230

Motor in oil bath Погружной электродвигатель в масляной ванне - √ - - -
Electromechanic system Электромеханическая система √ √ - - -
Hydraulic system Гидравлическая система - - √ √ √
Power absorbed (A) Потребляемая мощность (А) 1,4 1,4 2 2 6
Power (kW) Мощность (кВт) 0,13 0,3 0,5 0,5 1,5
No of manoeuvres/day Количество маневров в день 500 1500 3000 3000 3000
Working temperature 
(°C min/max)

Рабочая температура 
(°C мин/макс) -30/+70 -30/+70 -30/+70 -30/+70 -30/+70

Reversible mechanic Реверсивный механизм √ √ - - -

Rising time (s) Время подъема (с) 6
9

6 
9

5
6 6 5

1,5

Thickness of the rod (mm) Толщина стержня (мм) 4
6 6 6 10 25

Protection ratio (IP) Уровень защиты (IP) 67 67 67 67 67
Length of the cable (m) Длина кабеля (м) 10 10 10 10 10

Weight (kg) Вес (кг) 60
113

90
110

136
150 260 820

Crash resistance (J) Ударопрочность (Дж) 7000
10000 15000 20000 150000 350000

Break-in resistance (J) Устойчивость к вмятинам (Дж) 60000
110000 150000 250000 667000 (K4)

ASTM-2656 M30
2100000 (K12)

ASTM-2656 M50
Standard colour: gray Стандартный цвет: серый RAL 7015 RAL 7015 RAL 7015 RAL 7015 RAL 7015
Dimension D (mm) Размер D (мм) Ø115

Ø194 Ø219 Ø273 Ø273 Ø332

Dimension A (mm) Размер A (мм) 490
700

490
700

600
800 800 1200

Dimension L (mm) Размер L (мм) 250x300
360x360 360x360 480x480 560x560 625x1014

Dimension P (mm) Размер P (мм) 965
1180

914
1165

863
1063 1140 1980

Dimension S (mm) Размер S (мм) 115 45 40 45 30

Dimension D1 (mm) Размер D1 (мм) Ø190
Ø273 Ø295 Ø354 Ø354 Ø500

Electromechanic / Электромеханические 

Hydraulic / Гидравлические 

QK-CT273800LK4		  Ø273, H=800, 6”      
Сертификат К4 (ASTM-2656 M30) 

QK-CT3301200LK12	 Ø332, H=1200, 5”      
Сертификат K12  (ASTM-2656 M50)

QK-CT3301200LK12FX Ø332, H=1200, 1.5”     
Сертификат K12  (ASTM-2656 M50)

С подсветкой и звуковым сигналом

С подсветкой и звуковым сигналом
С подсветкой и звуковым сигналом

С подсветкой и звуковым сигналом

С подсветкой и звуковым сигналом

С подсветкой и звуковым сигналом
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QK-CTALR

Anti theft kit for automatic 
bollards

Антикражный комплект 
для автоматических 
боллардов 

QK-CTTOT

totem for containing 
accessories for bollards 
(with lights)

Установка для 
размещения 
аксессуаров для 
боллардов (с 
подсветкой)

For other optionals refer to 
the corresponding page of 
the catalogue

Информацию о других 
дополнительных опциях 
см. на соответствующей 
странице каталога

QK-BPACKCT

backup battery kit to keep 
the bollard raised in case 
of black-out.
not required for hydraulic 
bollards

Комплект резервных 
батарей для 
поддержания болларда в 
поднятом положении в 
случае отключения 
электроэнергии. 
Не требуется для 
гидравлических 
боллардов

QK-LDT220

Loop detector (1ch)

Петлевой детектор 
(1 канал)

QK-CTSIR

Aid vehicles acoustic siren 
detector

Регулируемый 
акустический датчик 
сирены

Fixed bollards of various 
sizes available upon 
request

Стационарные 
болларды различных 
размеров доступны по 
запросу

QK-CTTOTPAN

totem for containing 
accessories for bollards 
(with lights and panel 
for installing auxiliary 
equipments)

Установка для 
размещения 
аксессуаров для 
боллардов (с 
подсветкой и панелью 
для установки 
вспомогательного 
оборудования)

QK-CE220CTD

230V control board with 
433,92mHz radio receiver 
for controlling 4 bollards

Панель управления на 
230 В с 
радиоприемником 
433,92 МГц для 
управления 4 
боллардами

QK-CTTOTSEM

totem for containing 
accessories for bollards 
(with traffic light)

Установка для 
размещения 
аксессуаров для 
боллардов (со 
светофором)



Quiko Italy
Via Seccalegno, 19
36040 Sossano (VI) - Italy
Tel. +39 0444 785513
Fax +39 0444 782371
info@quikoitaly.com
www.quikoitaly.com

QUIKO can technically improve 
the quality of its products without 
any prior notice.

Компания Quiko оставляет за 
собой право вносить 
технические улучшения в свою 
продукцию без 
предварительного уведомления.
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